REGISTRATION FORM :
NORDSEEWOCHE 2010 :
Fax fo: +49 - 40 - 880 73 41 ;
Yacht’s Name Sail Number
Hull Colour Built Year
Home Port Model / Class
LOA Hull Material
VHF call sign
Skipper Owner
Surname Surname
First name First name
Street Street
Zip / City Zip / City
Phone / Fax Phone / Fax
Yacht Club Yacht Club
Yachtmaster
e-mail e-mail

Cellphone number during Nordseewoche

Q correspondence address (fo which we send all documents)

Q correspondence address (to which we send all documents)

| enter the above yacht for the following races and scorings:

Late charge  Totadl
+50%

Race  Entry Fee

QWi

Qw2

QW3

Qw4

QW5

QWé

Late charge  Total
+50%

Race Entry Fee

Qw7

Qws

Qwe

QWwWi10

Qwll 180,-€

A IRC-Scoring 50,-€

A Class 40-Scoring 0,-€

Total entry fee:



REGISTRATION FORM
NORDSEEWOCHE 2010
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| enclose Q measurement documents Q copy of Yachtmaster Certificate Q cheque

The entry fee shall be paid before the closing date to the account of the
“Regattagemeinschaft NORDSEEWOCHE e.V.:”

Bank: ,Die Sparkasse in Bremen”;

IBAN: DE43 2905 0101 0007 0799 73;

BIC: SBREDE22 (Bremen)

or enclose a cheque with the registration form.

With my signature | accept the provisions below and declare the yacht as entered.

Copyrights and Intellectual Property

All rights in and to any images and video footage of the event and the individuals taking part therein made
by or on behalf of the organisers shall lie with the organisers, their agents and sponsors for athletic and
commercial purposes. Any yacht may be equipped with on-board-cameras, GPS tracking systems or similar
devices. The laws of Germany shall apply.

Place / Date / Signatur

PROVISIONS

1. Exclusion of liability - Limitation of liability - Submission clause. The decision to participate in or to continue a race lies solely with the
skipper of a yacht, who also assumes responsibility for such decision for his crew. The skipper is responsible for the qualification and
the proper nautical conduct of his crew as well as for the suitability and the seaworthy condition of the registered yacht. The organiser
of the event is entitled to make changes in the program of the event or to cancel the event in cases of force majeure or pursuant to
orders of the authorities or for security reasons. In such cases, the organiser assumes no liability for damages towards the participant.
The liability of the organiser, for whatever legal reason, for material and/or financial damages of any direct or consequential nature,
which are incurred by the participant during or in connection with the participation in the event by the conduct of the organiser, his
representatives, agents or proxies, is limited to cases of deliberate or grossly negligent behaviour, unless in cases of breach of principal
and/or intrinsic contractual duties (cardinal duties). In case of breach of cardinal duties, the liability of the organiser is limited to fore-
seeable, typically occurring damages for cases of ordinary negligence. As far as the liability of the organiser to make amends is exclu-
ded or limited, the participant herewith also indemnifies the employees - staff members and co-workers -, representatives, agents, spon-
sors and persons who operate or assist in the operation of towing, safety, or salvage vessels, as well as any other persons who have
been commissioned with any task in connection with the holding of the event, from any liability to make such amends. The applicable
racing rules of the ISAF, the procedural rules of regatta sailing and the regulations of the German Sailing Federation (DSV), the class
regulations as well as the regulations of the notice of race and the sailing instructions must be complied with and are acknowledged
explicitly. As skipper / owner of the registering yacht, | concurrently issue this declaration as the representative of all crew members
and shall enter into agreements with all crew members which limit recourse against the organiser and his proxies to the effect set out
above. The laws of Germany shall apply.

2. | hereby confirm that the yacht registered herewith and its crew comply with the requirements and regulations associated with its entry.

3. | herby commit myself to comply with the provisions of the ISAF, the German Sailing Federation (DSV) and the further regulations
according to which the regatta is held.

4. | shall keep on board ready for inspection my valid sailing licence/yachtmaster certificate of DSV (foreign participants shall show
respective documentation issued by their national sailing federation) and a measurement certificate from before the start of the first
race until finishing the last race.

5. | herewith consent to the storage of the data collected for the registration for the regatta for purposes of the organisation of the race.



